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Mechelen, 14 Januari 1875.

Eerwaarde Heer en beste vriend,

Ontvang van mij ook mijne wenschen van een allergelukkigste en allerzaligste nieuwjaar.

Ik ben benieuwd de voordrachten1  te kennen die in uw eerste congres2  te Brugge gelezen wierden. Doch hoe

zal ik mij die verschaen? In Rond den [ Heerd]

[…]

............................................................................................................. [p2].............................................................................................................

de Toekomst zal antwoorden. Zoodra zijn artikel3  uitkomt (waarschijnlijk in de volgende aevering), verwacht

ik nog eenige goede raadgevingen van uwe dienstveerdigheid. Dank!

Mag ik u ook verzoeken den School- en letterbode aan uwe kanten wat te verspreiden? En wildet gij en andere

uwer wakkere vrienden in dit gansch katholieke tijdschrift soms een artikeltje schrijven, hoe erkentelijk zou men

u zijn, wat

[…]

......
1 Voordrachten gehouden op de eerste algemene vergadering van de Gilde van Sinte Luitgaarde, Brugge, 18 augustus 1874.

2 Betreft de eerste algemene vergadering van de “Gilde van Sinte Luitgaarde”, cfr. Handelingen van de eerste vergadering, Brugge, 1875.

3 Frans De Cort had in het tijdschrift De Toekomst het boek van Jan Bols, Reisje in Zwitserland, beoordeeld en kritiek gegeven op

een aantal ongepaste woorden. In het januarinummer van het tijdschrift Nieuwe Kunst- en Letterbode publiceerde Jan Bols een

reactie op de kritiek van Frans De Cort onder de titel ‘Gewestwoorden’ (overdruk in het Guido Gezellearchief nr. 11022 M). Daarop

verscheen een nieuwe reactie van De Cort onder de titel ‘misbruik van provincialismen” (Toekomst: (1875), p.59). Vervolgens was

Jan Bols weer aan het woord met een tegenreactie in de Nieuwe Kunst- en Letterbode onder de titel ‘Idiotismophobie (overdruk

in het Guido Gezellearchief nr. 11022 M) waarop Jan De Cort reageerde met ‘Idiotismomanie’ in de Toekomst. (Toekomst: (1875),

p.241).

Jan Bols vraagt in deze brief dus advies aan Guido Gezelle i.v.m zijn eigen polemiek met Frans De Cort.
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Briefbeschrijving

Verzender [Bols, Jan]

Ontvanger [Gezelle, Guido]

Verzendingsdatum 14/01/1875

Verzendingsplaats Mechelen (Mechelen)

Annotatie Adressant gereconstrueerd op basis van het handschrift ; adressaat gereconstrueerd

op basis van contextuele gegevens.

Annotatie Adressant gereconstrueerd op basis van het handschrift ; adressaat gereconstrueerd

op basis van contextuele gegevens.

Documentbeschrijving

Fysieke bijzonderheden

Drager enkel vel, 102x132

wit, rechthoekig geruit

papiersoort: 2 zijden beschreven, inkt

Staat fragment: onderkant van vel ontbreekt

Toevoegingen op zijde 2 links in de zijrand: taalkundige notitie: prijs z. boom- (inkt, verticaal, hand G.G.)

Bewaargegevens

Land België

Plaats Brugge

Bewaarplaats Guido Gezellearchief

ID Gezellearchief 3322, P fiche 61

Bibliotheekrecord https://brugge.bibliotheek.be/detail/?itemid=|library/v/obbrugge/gezelle|15658
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Inhoud

Incipit Ontvang van mij ook mijne wenschen

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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Disclaimer De editie van de Guido Gezellecorrespondentie is het resultaat van een

samenwerkingsproject met vrijwilligers. De databank is in opbouw, aanvullingen en

opmerkingen kunnen gemeld worden aan els.depuydt@brugge.be.

Citeren Een brief kan worden geciteerd als: [Naam van editeur(s)], [briefschrijver aan

briefontvanger, plaats, datum]. In: GezelleBrOn, Wetenschappelijke editie van de

correspondentie van Guido Gezelle. [publicatiedatum] Available from World Wide Web:

[link]
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